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PORTRAIT OF THE NARRATOR IN THE WORKS
OF HANNA BARVINOK
This article briefly examines the figure of the writer Hanna Barvinok, serves a
different critic s views to her works, approves the originality of her texts. We study
the portrait of the narrator in the stories of the writer, it is determined through
what methods and factors this portrait is visualized.
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KuiBchkuii HaLlIOHATTBHAN TOPTOBEIEHO-CKOHOMIYHHAN YHIBEPCHUTET

CXEMA OIIMCY JIABHIX YKPATHCHKHX ITOETHK
(HA TIPUKJIAII KHIBCBKOI'O KYPCY 1724 P. «VIA» [IIJISX])

Cmamms npononye maxy cxemy onucy OA8HIX YKpaincbKux noemux: 1) no-
PpAOKo8uULl HoMep,; 2) NOBHA HA38a TAMUHOI | 8 NEPeKAAdi YKPATHCLKOW M06010; 3)
¢ono i wugp; 4) cmpykmypa — Hazeu po30inie i niopo30inie i3 NOCULAHHAMU HA
8IONOGIOHI APKYULl Ma BUNUCKAMU HOYAMKOBUX CJII8 KONCHO20 pO30iny; 5) 3Hauu-
Mmi mapeinanii; 6) npumimku. Ax 83ipeysb 3a MAKow cXeMow enepuie ONnUCyEMbCs
kuigcoka noemuxa «Viay [Ilnax] (1724), wo 36epeanacs ¢ 4omupbox pyKonucax.

Knrouoei cnosa: yxpaincoxi noemuxu, 1724 p., pyxonuc, onuc.

Cy4acHOTO HayKOBOTO ONKCYy JaBHIX KypCiB ITOCTHKH, SKi 30epiraiorbcs
B YKpaiHi, HeMae. 3HaUHy MiATOTOBYY POOOTY Uil HOTO CTBOPEHHS BUKOHAIH
M. Ilerpos Ta B. Macmok. ¥ 1875-1877 pp. M. IlerpoB omnucas pykonucH (cepen
HUX — roetnkn) LlepkoBHO-apxeonoriuHoro My3seto npu KuiBchkiit 1yxoBHilt aka-
newmii [4]. 3romoM OyIto ompankoBaHO KOHBOIIOTH 1HITHX KHIBCHKHX KHUTO301pCHB
[3]. Pykonuicu y4eHuUit onmucyBaB 3a TAKOKO CXEMOIO: TIOPSIIKOBUI HOMED, M),
Ha3Ba JIATHUHOIO, (hopMmart, oOCsT, MapriHaiii, JaTyBaHHS, IpUMITKH. B. Maciok
mogaB y 6iomiorpadii 1o Mmonorpadii «JIlarmHoMoBHI moeTuky i puropuku XVII —
niepiroi mosioBuHK X VIII cT. Ta X ponk y po3BUTKY Teopii JiTepaTypu Ha YKpaiHi»
(1983) [2, c. 225-229] peecTp BUSABICHUX Ha CHOTOIHI JaBHIX IiIPYIHUKIB i3 Te-
opii TOETHYHOI TBOPYOCTI, X0U 1 He TOBHUH.
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BaxnuBi TakoX HalpaloBaHHS CydacHUX BITUM3HSHHUX YUYEHHX, SIKi OIHCAIN
JIaBHI IIKITBHI TPAKTaTH 3 PUTOPHKH Ta dimocodii [5]. B. JIuTBHHOB ommcyBaB
Kypcu KpacHoMOBCTBa KneBo-MormistHCbKOI akaieMii, 3a3Hadaroun MOpsIKOBHHA
HOMeEp, aBTOPa, HOBHY Ha3BY JIATHHOIO 1 B IepeKJIa/li yKpaiHCHKOI0 MOBOIO, PiK Ha-
MMUCaHHSA, IUQP, CTOPIHKU PYKOITUCY, 3MICT (CTPYKTYPY), KOPOTKY XapaKTePHCTH-
Ky (B3iplIi, CTYIiHb OPUTiHAIBHOCTI, XapakTep Towo) [5, c. 11-141]. Omucyroun
PUTOPHKH 3 IHIMMX HABYAIBHUX 3aKNAIiB, IX KOPOTKHH 3MICT (CTPYKTypy) Ta
xapaktepucTuky B. JIuTBuHOB He monaBaB. Penensytoun 3rajaHy nparto, pociii-
cbka nociigauis T. B. Bynanina Bkazana Ha moTpely onmcaTH pyKOIHCHI KypcH
MIOETHK Ta BHUCIIOBHJIA CBOI MIpKYBaHHS IPO HAWOIIBII paliOHANBHY CTPYKTYPY
OITMCy OKpeMoro miapyuHuka. Ha i ;yMKy, koprcHO Oyi0 0 3a3HaYMTH, Ha SIKMX
ITiICTaBax 1aTyloThCs Ta aTPHOYTYIOTHCS Ti TPAKTATH, B SIKUX THUTYJIBHHUHN JIUCT 200
BIJICYTHi# TIOBHICTIO, a00 HE MICTHUTh JAaHHWX PO aBTOpPa UM Yac CTBOPEHHS Bif-
MTOBiTHOTO Kypcy. UnTay Mae MaTH 3MOTY TICPEBIPUTH MPABUIIBHICTh aTpUOYIIii Ta
JlaTyBaHHS, a HE BIPUTH Ha CIIOBO YKJIajadaM OIHCY. Y BUIAJKy OITyOJliKOBaHHX
KypciB JOpEYHi MOCHJIAHHS Ha BHJAHHA. BUTCKM 3aiiBi, 60 mMyOmiKamis TEKCTy
HE BXOIUTH y 3aBAaHHs ONHUCy. BaXIIMBO MOaTH 30BHIIIHIO XapaKTEPUCTUKY PY-
KOITKCY, B IKOMY CTaHi BiH JIMIIOB 1O HAc, MapriHaiii, 3MiCT MOBOIO OpHTIHAITY
3 BIJICWJIaHHSIMH Ha BiJIIOBi/HI apKyIlli Ta BUITMCKAMH ITOYaTKOBHX CIIIB KOXXHOTO
po31iy, 0 3HAYHO MOJISTIIiIIo O imeHTH(diKamito crucki 6e3 Ha3BH [1, c. 217].

BBakaemo, 110 BapTO pO3MOYATH ONMC JaBHIX YKPAiHCHKUX ITJPYYHUKIB
i3 Teopii moernyHOi TBOpuocTi. Hacammepen MOLINBEHO ONpaIioBaTH ITOSTUKU
[HcTuTyTy pyronucy Hamionansnoi 6i0miorexu Ykpainu imeni B. 1. Beprazncekoro
(mani — IP HBYB). Ilpornonyemo ne poOHUTH 3a Takor CXeMoro: 1) IOpsAKOBHI
HOMeEp; 2) MOBHA Ha3Ba JIATWHOIO 1 B MEPEKIali YKPalHCEKOK MOBOKO; 3) (GoHMI
i mmdp; 4) cTpykTypa — Ha3BU PO3AUIIB 1 MAPO3ALTIB 3 BiJICHIIAHHIMH Ha Bif-
MTOBi/THI apKyIIi Ta BAMUCKAMHA MOYATKOBUX CIIB KOXKHOTO PO3JLTY; 5) BasKIHBI
MapriHaii; 6) IPUMITKH.

ITopaemo nnpukian—momnepeHii BapiaHT onucy noeTnku KrneBo-MormistHebKo1
akazgeMii «Viay [[1lmax] (1724), mo midnmia 10 HAIIOTO Yacy B YOTHPHOX PYKOITH-
cax [6]. [IpaBomuc 3BoAMMO 10 HOPM KJIACHYHOI JIaTHHU. [IyHKTYyaIist opuriHamy
30epiraeTscs. HesicHi Ut aBTOpa CTATTi MICIS TO3HAYCHO «(?)».

Ne 1.

Hexrapiii TpostHOBCBKHIA.

Via poétarum ad fontes castalidum vario genere tam ligatae quam solutae
orationis redundantes annuo cursu trita atque in tres metas divisa, quarum prima
in se includit constructiones artis po€seos, secunda praecepta periodorum et
chriae, tertia epistolarum anno facti Viatoris de caelo in terram Dei 1724. Sub
reverendissimo patre professore Nectario Trojanowski scripta per me Theodorum
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Czarnucki [IInsgx moetiB 10 pKepen KacTaabChkux [cectep, TooTo My3 — O. 11.],
SIKI PO3JTMBAIOTHCS PI3HUM POJIOM SIK BIpIIOBOi, TaK MPO30BOi MOBH, YTOPOBAHUH
PIYHIM KypCOM 1 pO3/iIeH!H Ha TPU METH [mipaMian, moBopoTHi myHKTH — O. I1.],
3 SIKMX IepIIa MICTHTh y c00i KOHCTPYKIIT MOETHYHOTO MUCTEITBA, Apyra — Ha-
CTaHOBH ITPO MEPiOAM 1 Xpilo, TPETS — PO JIMCTH, POKY cXo/KeHHs bora 3 Heba Ha
3emitro 1724. Tlix kepiBHAIITBOM BEJIEMU IIPEBEIeOHOTO OTIS BUKIIanada Hekrapis
TpostHOBCchKOTO NHcaHuii MHOIO, Teogopom [Denopom (?) — O. L1.] YHapryupkum],
1724/1725 nasu. pik. @onx 312, mmdp 682 /481 C, 141 apk.

TUTYNEHUH JUCT YOPHO-OUTHIA, BiHOK i3 KBITIB 1 JIMCTKIB y (QopMi cepus,
B SIKMH BrMcaHo Ha3By. [Touepk BinHOCHO unTabenbHUM, TEKCT Ha KOXKHII CTOpiH-
i oopamteHuit. Jlesiki MaJFOHKH Y TEKCTi KOJIBOPOBI.

Apk. 2. Prophasis [ITepeamoBa (?)]. [TouatkoBi ciioBa: «Vestra vobis resero...»
[Bamme Bam BinkpuBaro...]).

Apk. 3. Meta prima. De constructione artis poéticae [Mema nepwa. Ilpo
CMPYKMypy ROEMUIH020 MUCmeymsa/.

Itinerarium I. Per quod itur ad ea quae proprie spectant ad po€sim [MapmpyT
I, sxuM HpeThbes 10 TOTO, IO BIACHE BiHOCUTHCS 10 HOE3ii].

Colloquium 1. Quae est necessitas ad poesim? [beciga 1. Slka HeoOXiqHICTH
y moe3ii?] [Touarkosi cioBa: «Nasci poétas oratores fieri... [[Toeramu HapomKy-
I0ThCSI, OPAaTOPaMH CTAIOTh...»].

Colloquium 2. Quid sit pogsis et po€ta tam quo ad nomen quam quo ad rem?
[Becima 2. [lo Take moe3is i XTO TaKHii MOET 5K IIOJ0 Ha3BH, TaK i IO CyTi?]

Colloquium 3. Quae materia forma et finis po€seos? Quodque officium poétae
et finis actionis poéticae? [beciga 3. Illo Take mpemmer, gopma i MeTa moe3ii?
SIknii 000B’SI30K MOETA 1 KA METa TMOCTUIHOI TisSUTBHOCTI?]

Colloquium 4. Quid sit poe€ma quot et quae partes illius? [becina 4. I1lo Take
rmoeMa, CKiJIbKM BOHA Ma€ YacTHH 1 5Ki?]

Colloquium 5. Quae species revocantur ad po€ma? [beciga 5. ki Buau Bia-
HOCSIThCS 70 1ToeMu? |

Colloquium 6. Quid sit fictio et quotuplex, quis finis illius et quae sunt nomina
deorum propria? [becima 6. Il]o Take BUMmECEN, SKUM BiH OyBae, Ha KOTO CIIPSIMO-
BaHUH 1 5Ki BJaCHI iMeHa OOTiB?]

Apxk. 17. Itinerarium II. Per quod itur ad cognitionem carminis in communi,
pedem et ipsius prosodiaec [MapmpyT I, sskuM HaeTbcs D0 PO3yMIHHS TOTO, IIO
TaKe TIOCTUYHUI TBIp 3arajoM, CTOIMa i oro mpocomis].

Colloquium 1. Quid sit carmen in communi quas habet denominationes quid
sit syllaba pes et prosodia? [becina 1. Illo Take Bipmr 3araiom, siKi Ma€ Ha3BH,
o Take ckiaj, ctoma i mpocomis?]. [Togarkosi ciosa: «Respondeo ad primum:
carmen in communi est...» [Bixmosinaro Ha nepre. Bipm 3araixom — e ...])
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Colloquium 2. Quid sit ode spectans ad omnia genera carminum et quotuplex
et quid sit stropha? [beciga 2. [1{o Take Jipu4YHa MiCHA, KA BITHOCHUTHCS IO YCIiX
POIIB BipIIiB, CKIJTBKU BHIIB 11 1 0 Take cTpoda?]

Colloquium 3. Quibus generibus carminum scribuntur odae? [becina 3. SIkumn
ponamu BipuiiB [BipmoBumMu posmipamu — O. 11.] mumryThees mipuyHi micHi?]

Apk. 23 3B. — 24. Itinerarium III. Per quod itur ad carmen in particulari
[Mapmpyrt III, sskum #imeTbes A0 Bipmia 30Kkpemal.

Colloquium 1. Quid sit carmen polonicum seu pogsis polonica? [becina 1.
[o Take moNbCHKUE Bipm abo moibchbka moe3is?] IloyaTkoBi ciioBa: «Antequam
ad questionem respondebitur...» [Ilepen Tum, sk Oyge maHO BIATIOBiAP HA IIC
MMUTaHHS... |

Colloquium 2. Quid sit carmen heroicum seu pogsis heroica? [becina 2. Illo
Take TepoivHuil Bipr, abo repoiuHa moe3is?]

Additamentum. De virtutibus et vitiis carminis hexametri [[JomoBHenHs. [Ipo
JIOCTOTHCTBA 1 BaJi reK3aMeTpa].

Colloquium 3. Quid sit carmen pentametrum seu pogsis elegiaca? [becina 3.
[lo Take meHTaMeTp, abO0 eneriiHa moe3is? |

Additamentum. De virtutibus et vitiis carminis pentametri [[JonoBueHHs. [Ipo
JIOCTOTHCTBA 1 BaJi IEHTAMETpa]

Colloquium 4. Quid sit carmen sapphicum? [becina 4. 1l{o Take candiuxmnii
Bipm?]

Colloquium 5. Quot sunt alia genera carminum? [becina 5. CKijabKu iHIINX
poxiB BipriB?]

Apxk. 45 3B. Itinerarium I'V. Per quod itur ad subsidia artis po€seos [Mapmpyt
111, sxkuM HAEThCS IO TOTIOMIXKHHUX 3aCO01B ITOSTUYHOTO MHUCTEIITBA].

Colloquium 1. Quae et quot sunt subsidia artis po€seos? [becina 1. Ski i ckinb-
KH JIOTIOMI>KHUX 32c00iB oetuuHoro Muctenrsa?| [Touarkosi ciioBa: «Respondeo
multa sunt subsidia...» [Biamosinaro, 1o JoMOMi>XKHUX 3ac00iB Oararo...].

Colloquium 2. Quid sit imitatio? [beciga 2. [[{o Take HacmiTyBaHH:?]

Colloquium 3. Quid descriptio et quae virtutes illius? [becina 3. I1]o Take onuc
1 K1 Horo tocToincTBa?]

Colloquium 4. Quid sit laudatio et vituperatio? [becina 4. Il{o Take noxsana
ioryma?]

Apk. 57. Itinerarium V. Per quod itur ad cognationem aliarum specierum
pogseos [MapmipyT I’ ATHH, SKUM HIEThCS O PO3YMIHHS iHIMX BHIIB MOE3i1].

Colloquium 1. Quid sit programma et anagramma seu pog€sis anagrammatica
et quotuples? [becina 1. Il{o Take mporpama i aHarpaMa, abo aHarpamaTHYHa I10-
e3is, 1 ckinbku BuAiB 1i?]. [Touarkosi cimoBa: «Respondeo ad primum. Programma
nihil aliud est...» [Bimnoigaro aa neprue. [Iporpama — Himo iHIIe, SK...])
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Colloquium 2. Quid sit epigramma seu poésis epigrammatica? [becina 2. [Ilo
Take emirpama, abo emnirpaMaruyiHa moe3sis?|

Colloquium 3. Quid sit acumen et quotuplex? [becima 3. Illo Take myeHTa i
CKUTBKH BHIIB ii?]

Colloquium 4. Unde nam eruuntur acumina? [becina 4. 3Binku x OepyTbcs
ITyeHTH? ]

Colloquium 5. Quae species revocantur ad epigramma seu pog€sim
epigrammaticam? [Bbecina 5. SIki BUIU BiHOCATHCS 10 emirpaMmu, ado emirpamMa-
THYHOT 1MOe31i?]

Colloquium 6. Quid sit po@sis lyrica quae partes quae materia et quae nam sint
genera illius? [Becina 6. I1lo Take nipuyHa moe3is, sKi 11 YaCTHHU, IPEAMET 1 sKi
i1 pomn?]

Colloquium 7. Quid sit po@sis bucolica georgica quae partes illius et quae
materia illarum? [Becina 7. Il]o Take OykoniyHa moe3is, 3emMiepo0ChKa moesis, sKi
1 yacTHM 1 AKKH 1X TpeaMeT?]

Colloquium 8. Quid sit posis satirica quae partes quae materia et in quo
consistere debet? [becina 8. Illo Take carupuyHa moesis, siki ii YaCTUHU, SIKUA
MIpPEeaMET 1 B 4UOMYy CYTb 1i?]

Colloquium ultimum. Quid sit drama seu poé€sis drammatica quae species et
quae partes illius? [Becina ocranns. I1lo Take npama, abo apamaTHyHa MOE3is, sKi
11 BuM 1 9acTHHU? |

Apk. 82. Itinerarium ultimum. Per quod itur ad ea quae spectant ad po€sim
curiosam [MapuipyT OCTaHHIH, SKMM HASTHCS 10 TOTO, IO BITHOCUTHCS 10 Kyp-
ro3Hoi moesii]. ITogatkoBi cioBa: «Respondeo ad primum. Carmen quadratum
est...» [Biamosixaro Ha mepme. KBagpaTauii Bipmr...].

Colloquium 1. Quid sit carmen quadratum, paralellium (?) et labyrinthicum?
[Becima 1. o Take Bipim KBagpaTHUH, TapaiebHUH i Bipm-n1adbipuaT?]

Colloquium 2. Quid sit carmen acrosticum, chronosticum et cabalisticum?
[becina 2. I1]o Take akpoBipi, XPOHOCTHX 1 KabanicTHYHUI Bipm?]

Colloquium 3. Quid sit carmen retrogradum seu cancrinum concordans et
macaronicum? [becina 3. I1lo Take 3BOpOTHHI, a00 PaKOBHIA BipIll, Y3TOMKECHUH 1
MakapoHIuYHHH Bipiu?]

Colloquium 4. Quid sit carmen protheicum, anaphoricum, leoninum et
hyposenthicum? [Becina 4. I1lo Take nmpoTeiicbkuii Bipil, aHaQOPUIHUH, ICOHIH-
CbKHI 1 Bipi 13 miarexcToM (?) ?]

Colloquium 5. Quid sit carmen echicum stemmaticum et phileptianum?
[Becima 5. Io Take Bipmm «exoy, Bipmi-cTema i ¢inenTtiancbkuid (?) ?]

Colloquium ultimum. Quid sit dithyrambus et quotuplex quae materia illius
et quid sit tyopoéma? [becina octanns. 1llo Take qudipam6, CKiNBKH BUIIB Horo,
SAKAHA TIpeAMeET 1 o Take Tiomoema (?) ?]
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Apk. 90. Meta secunda. De rudimentis oratoriis [Mema opyza. IIpo novamxu
opamopcmaa]. Tlouarkosi cnoBa: «Solent quaedam rudimenta artis oratoriae...»
[3BHUaifHO SIKiCh TOYaTKN OPAaTOPCHKOTO MUCTEITBA...]).

Itinerarium I. Per quod itur ad ea quae proprie spectant ad artem periodicam
[Maprmpyr L, sskuM fiieThest 10 TOTO, IO BiTHOCHTHCS BIIACHE IO MUCTEIITBA TIEPIOIB].

Colloquium 1. Quae est necessitas periodorum? [beciza 1. ¥ womy mos-
rae HeoOXximHicTh mepiomiB?]| [louarkoBi cmoBa: «Respondeo: Periodus ita est
necessaria...» [Binmosinato: [lepioxg HeoOXigHuMit TOMY, IO ...]).

Colloquium 2. Quid sit comma seu incisum et quotuplex? [becina 2. [1{o Taxe
KoMa, ab0 JacTHHa nepiony, i CKijbKH 1X7]

Colloquium 3. Quid sit membrum et quotuplex? [becima 2. [1{o Take KoJOH i
CKLITBKH X?]

Colloquium 4. Quid sit periodus quae partes illius et quotuplex? [becina 2. Illo
TaKe Tepiof, AKi HOro YaCTHHU 1 CKUTBKH 1X?]

Aditamentum. De particulis seu transitionibus periodorum [/IlonoBrenns. [1po
4acTKH, a00 Tepexoau MepioiB]

Additamentum 2. De virtutibus servandis et vitiis vitandis periodorum
[HomoBuenus. IIpo mocToiHcTBa mepioniB, SKUX CIiJ JOTPUMYBATHCS, 1 Baly,
SIKMX BapTO YHHUKAaTH].

Apk. 102 3B. — 103. Itinerarium II. Per quod itur ad ea quae spectant ad
amplificationem [MapupyT 2-uif, SKUM WOEThCA JO TOTO, IO BiTHOCHTHCS IO
amruTihikarii].

Colloquium 1. Quid sit amplificatio, quotuples, quot modis fit amplificatio
verborum et quot sententiarum? [Beciga 1. I1lo Take amromidikariisi, CKUTEKH BU/IIB
i, cKiIbkOMa cI0co0aMu 3MIMCHIOEThCS aMIDTi(iKaIist CIIiB 1 CKUTEKOMa TyMOK? |
[TouatkoBi cnoBa: «Respondeo ad primum. Amplificatio est unius dictionis...»
[Bimnosimaro Ha neprre. AMIDTi(iKaIlis — e OJHOTO BUCIIOBY...])

Colloquium 2. Quo modo fiat amplificatio alicujus praepositionis totius per
resolutionem at additionem vocum per casus, per modos et tempora? [becina 2.
SxuM yrHOM BifOyBa€ThCs aMILTi(iKalis SKOroCh IJIOTO PEYEHHS IIUITXOM PO3-
KIJIQJICHHS 1 TOAaBaHHS CIIB Yepe3 BiIMIHKH, CIIOCOOH i yacu?|

Colloquium 3. Quid sit definitio et quomodo per eam fiat amplificatio? [becina
3. lIlo Take BU3HAUCHH i IKUM YMHOM Yepe3 HbOTO 3/1iHCHIOETHCS aMILTiikaris?]

Colloquium 4. Quid sit partium enumeratio et quomodo per eam fiat
amplificatio? [Becina 4. 11lo Take mepeTik 9YacTHH i IKUM YHHOM Yepe3 HbOTO 31TiH-
CHIOETHCS aMIDTiikamis?]

Colloquium 5. Quid sit synonymia et quomodo per eam fiat amplificatio?
[becima 5. Lo Take CHHOHIMIS 1 SKHM YHHOM dYepe3 Hel 3IIHCHIOETHCS
amrutigikarisn?]
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Colloquium 6. Quo modo possit fieri amplificatio per adjuncta? [becina 6.
SKkuM 9UHOM MOXKe 3MIHCHIOBATUCS aMILTi(iKaIlis depe3 XapakTepHi pucu?|

Colloquium 7. Quo modo fiat amplificatio per collectionem plurium
similitudinum seu exemplorum? [Beciga 6. SIkum 9iHOM POOHUTHCS aMIDTi(iKalis
yepes 30MpaHHs OaraTbox aHAJIOTiH, abo MpuKIamiB?]

Apxk. 111 3B. Itinerarium 3-tium. Per quod itur ad ea quae spectant proprie ad
chriam [MapmmpyT 1-mif, SKuM HIETHCSI IO TOTO, IO BiTHOCUTHCS BIACHE JI0 Xpii].

Colloquium 1. Quid sit chria tam quo ad nomen quam quo ad rem quotuplex et
quae sunt partes illius? [Becina 1. I1lo Take Xpis 5K 110 10 Ha3BH, TaK i B YOMY CyTh
i1, ckinbku BUAIB 11 1 siki wacTrHU?] (Respondeo ad primum. Chria ex graece, latine
significat...[Binmosinato Ha nepmie. Xpist O-TPEUBKH, JIATHHOIO O3HAYae...])

Colloquium 2. Quid sit encomium et quot modis formari possit? [becina 2.
o Take eHKOMIH 1 CKiTbKOMA CITOCOOAMU BiH MOXKE CTBOPIOBATHCS? ]

Colloquium 3. Quid sit expositio et quot modis formari possit? [becina 2. IIlo
Take BUKJIA] [TeMH] 1 CKilbkoMa CITI0cOOaMH BiH MOXKE CTBOPIOBATUCS?]

Colloquium 4. Quid sit causa et quo modo formari possit? [becina 3. I1{o Taxe
MIPUYMHA 1 IKUM YMHOM MOXKE CTBOPIOBATHCS? ]

Colloquium 5. Quid sit contrarium? [becina 5. [l{o Take mpoTtunexne?]

Colloquium 6. Quid sit simile et quibus modis formari possit? [becina 6. I1lo
TaKe Toi0HE 1 TKUMH CITOCOOAMHU MOXKE CTBOPIOBATHCS? |

Colloquium 7. Quid sit exemplum? [becina 7. I1lo Take npukian?]

Colloquium 8. Quid sit testimonium? [becina 8. I1lo Take gokaz?]

Colloquium ultimum. Quid sit epilogus? [becina ocranus. I1{o Take eminor?]

Apxk. 125. Meta tertia. De praeceptis epistolarum [Mema mpems. IIpo nacma-
HOBU y HANUCAHHI TUcmig]

Itinerarium I. Per quod itur ad ea quae proprie spectant ad epistolas [MapmpyT
I, skuM HieThbes 10 TOTO, IO BITHOCHTHCS BIIACHE JI0 JIUCTIB].

Colloquium 1. Quid sit epistola et quotuplices sint partes illius? [beciga 1. Illo
Take JHCT 1 cKinbku gactuH #oro?] [Togarkosi cioBa: «Respondeo ad primum.
Epistola quo ad nomen...» [Bigmosigaro Ha mepie. JIucT moao Ha3Bu...])

Colloquium 2. Quae sint leges scribendarum epistolarum? [becina 1. SIki 3a-
KOHM HaITUCaHHS JINCTIB? |

Colloquium 3. Quot sunt genera epistolarum et quotuplex sit epistola? [becina
1. CKiTBKY pOJIB JTUCTIB i CKUTBKHU BHIIB TUCTA? |

Colloquium 4. Quid sit epistola petitoria et quo modo conficienda sit? [becina
1. o Take mpoxXadbHUH JTUCT i IKUM YUHOM ITUIIETHCS? |

Colloquium 5. Quid sit epistola gratiarum actoria et quo modo confici possit?
[Becima 5. Illo Take MOISIHAN JIUCT i IKUM YHHOM MOXKE OyTH CTBOpeHIM? |
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Colloquium 6. Quid sit epistola nunciatoria et quibus puncis confici possit?
[Becima 6. Ll]o Take TUCT-TIOBIIOMJICHHS 1 3 SIKHX ITYHKTIB MOXKE CKIIaaTucs? |

Colloquium 7. Quid sit epistola invitatoria et quibus puncis confici possit?
[Becima 7. Illo Take TUCT-3amPOIICHHS 1 3 IKUX ITyHKTIB MOX€ CKJIafaTucs?]

Colloquium 8. Quid sit epistola commendatoria et quibus punctis confici
possit? [becina 8. [1{o Take BBip4Hil JIUCT i 3 AKUX ITyHKTIB MOXE CKIaaaTuCs?]

Colloquium 9. Quid sit epistola suasoria et quo modo confici possit? [becina
9. o Take qOpaIIuii JIUCT i IKUM YAHOM MOXKE CTBOPIOBATHCS? |

Colloquium 10. Quid sit epistola gratulatoria et quo modo conficienda sit?
[Becima 10. I1lo Take BiTanbHUH JUCT i SKAM YHHOM CIIiJT HOTO CTBOpIOBaTH? |

Apk. 137 3B. Itinerarium ultimum. Per quod itur ad cognitionem modorum
componendarum epistolarum [MapipyT ocTaHHIH, SKAM i1€ThCS IO PO3YMIHHS
CIoCO0iB CKJIaTaHHS JIMCTIB]

Colloquium 1. Quot sunt modi componendarum epistolarum? [beciga 1.
Ckinmpku cnoco0iB cknmamaHHs yucTiB Horo?] IlouarkoBi cimoBa: «Respondeo ad
quaesitam. Multi sunt modi...» [Bimnoigaro Ha nuranas. bararo coco0iBs...])

Additamentum. De titulis nonnullis epistolarum [[JomoBHenHs. [Ipo meski
HAJITUCH 1 ITiIITUCH JIUCTIB].

Ne 2.

Toit cammii kype. @onx 305, mmepp AC /11 254, apk. 1-115.

Ha TutynpHIN cTOp — BIHOK i3 JIMCTS Ta KBITiB, Y KW BIIUCAHO TeKCT. Hazpa
MMOCTHUKU 3aKiHIYEThCA Ha «24» (TporrymieHa iH(GopMaris, XTO 3alrcaB JEeKIii i
gni). Mera TpeTs BiicyTHs, 3aMicTh Hei — Accessus secundus de epistolis [migctym
npyruit mpo mmcta| (apk. 104).

Gradus primus. Quid sit et quotuplex sint epistolae? [Kpok mepmmii. [I{o Taxe
JIUCT 1 CKUTBKY BUJIIB 1X7]

Gradus secundus. De partibus epistolarum [Kpox npyruii. IIpo uwactuam
JIUCTIB].

Gradus tertius. De epistolis generis demonstrativi [Kpok Tperiii. IIpo nuctn
IIOKa30BOTO POAY].

Gradus quartus. De epistolis generis deliberativi [Kpox uerBepruii. [Ipo nmuctn
JI0paadoro pouy].

Gradus quintus. De epistolis generis judicialis [Kpox n’stuii. ITpo mucru cy-
JIOBOTO poay].

Gradus sextus proponit modum scribendi epistolae [Kpok mocTuii nporonye
CIOCi0 HamUCaHHs JIMCTa).

Gradus septimus. De cultura et mediis epistolae [Kpok ceomuii. [Ipo kynsrypy
(00pobKy) 1 3acobm(?) mmcra).
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Jaii y pyKonwci OfFH apKyIl BiJCyTHIH (OYEBHIIHO, THTYIIbHA CTOPIHKA Ha-
CTYTIHOi pUTOPHKH, HMOBIpHO — 1725 p.). 3 apk. 116 posnounHaeTses «Paraenesis
. ad rei oratoriae seu eloquentiae candidates» [HamyuayBaHHS... 10 KaHAUIATIB
oparopcTBa, 200 kpacHOMoBcTBa]. [Touepk Toi camuii. Y 11bOMy Kypci YacTHHU
HaszuBarOThea «gradus» [Kpok]| Ta «excogatationesy [Bumymkm| (ix 130). Jami
y KOHBOJIFOTi 30ipKa IIUTaT TOLIO Ta MPUKIAJ HIPOMOBHU. 3aKiHUy€ThCS PUTOPHKA

Ha apk. 307.
Ne 3.

Toii cammii kypc. @ong 301, (JJA) 877 J1, apk. 1-167 3B.

TuTynbHAN JHUCT — TIABKM IycTa paMKa. Pa3oM i3 IMOETHKOIO B KOHBOJIOTI
30ipka mpunoBinok (Adagia ex variis... [[IpumoBiaku 3 pi3HuX...], apk. 8-34) Ta
CIIOBHHK 0e3 Ha3BH (3aKiHUyeTbes JiTeporo «T», apk. 168—184). Tlpuximan cios-
HUKOBOI cTarTi: Apk. 177. Fortuna inconstans. Szczg$cie nie stateczne jest [[Iacts
Hecrilike]. Fortuna amica varietati obnoxia est [©@opTyHa, mogpyra MiHIHBOCTI,
migBnagHa [ii]] (me mikponuTara 3 Tpakrary Lumepona «I[Ipo npupomy 6oris» (2,
43): «Fortuna, amica varietati, constantiam respuit» [PopTyHa, moxpyra MiHIHU-
BOCTI, Bigkuaae moctiiHicTs — O. I1.].

Ha ocrannbomy apkynri moetuku (apk. 167 3B.) 3anmc: Mense Septembri die
27 anno 1725 [Micsus Bepecus qHs 27 poky 1725]. Beaxkaemo, mo 1s gara Bif-
HOCHUTBCS JI0 Yacy 1Mo4aTKy poOOTH HaJl CIIOBHUYKOM, 00 BKiHIII KypCY TOETHKH HE
nicanacs jara ioro noyarky. Kinenp koHBOMOTY He 30epircs.

Ne 4.

Toit camwmii kype. @onn 305, AC/II 255, apk. 1-122.

TurynpHUE nmucT BincyTHIH. KpacwBi KOMBOPOBI MaltOHKH, Ha3BU PO3ILITIB,
miapo3niTiB, maparpadis, MyHKTIB, TaONHIl, 3aCTAaBKU TOIIO YEPBOHUM YOPHHU-
soM. Maprinaunis Ha apk. 122 3B.: Laboravit D. Symeon Uszkalewycz /Qui nullum
versum scripsit sine errore [IIpars mana Cumona (CemeHa) YirkaneBu4a,/ sIKUA
YKOJHOTO psi/ika He Harrcas 0e3 moMiku]. M. IleTpos BBaXkaB 11ei pyKOITHC TpaK-
taty «Viay [ILInsax] maTHHCHKOIO MoeTHKor 1725 p. i3 ManmopociiChKUME MaITIOH-
KaMH B TeKcTi [3, Bum. 1, ¢. 284].

TaknM 4MHOM, MU OIIMCAJIN 33 CXEMOIO, SIKy BBaXXA€MO ONTHMAIIEHOIO, YOTH-
pu pyxomucH KUiBChKol moeTnku Hekrapis TpossHOBCchkoro 1724—1725 Hapy. p.
VY 6i6miorpadii no monorpadii B. Maciioka nmogano e 18a 3 HUX [2, c. 227].
MOoXITHBO, [eH aBTOPCHKUHA Kypc JEKIii YUTaBCs, SIK BHHATOK, JBAa POKH.
XpOHOJNOTIYHO HACTYIHUH 13 30epekeHIX KUIBCHKUX TPAKTaTIB, MoeTUKa [caakis
Xwmapaoro «Officina» [IlIxona)] naryerscst 1725—1726 nasu. p. IlorpiOHi mogans-
I JOCIIKEHHS.
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Huzanox 0. M., . duion. H.,
KueBckuii HalHOHATBHBIA TOPTOBO-I)KOHOMUYECKUH YHUBEPCUTET

CXEMA OITUCAHUA JPEBHUX YKPAUHCKHUX ITO2TUK

(HA IPUMEPE KHEBCKOT'O KYPCA 1724 . «VIA» [ITYTb])
Cmamus npednazaem maxylo cxemy ORUCAHUSE OPEBHUX YKPAUHCKUX NOIMUK:
1) nopsaodxoewiii nomep; 2) nonHoe HA36aAHUE HA JTAMbIHU U 8 NePesode HA YKPAUH-
ckuil s13vik; 3) ono u wudp; 4) cmpykmypa — Hazeanusi pazoenos u noopazoe-
JI08 C OMCHLIKAMU HA COOMEEMCMBYIOWUE TUCTBL U BINUCKAMU HAYATLHBIX CLO6
Kaoicdo2o paszoena,; 5) eavichvie mapeunanuu; 6) npumeuanus. Kax obpasey no
makoi cxeme enepsvie onucvigaemcs Kuegckas nosmuxa «Viay [[lyms] (1724),

COXPAHUBULASICSL 8 HeMbIPEX PYKONUCSX.
Kniouesvie cnoesa: ykpauncxkue nosmuxu, 1724 2., pykonucs, onucanue.

309



Tsyganok O. M., Cand. of Phil.,
Kyiv National University of Trade and Economics

SCHEME OF DESCRIPTION OF THE ANCIENT UKRAINIAN
POETICS (BASED ON EXAMPLE OF THE KIEV COURCE
OF THE YEAR 1724 «VIA» [PATH])
The article proposes a scheme of description of the ancient Ukrainian poetics:
1) Number; 2) Full name in Latin and translated into Ukrainian; 3) Fund and
Code; 4) Structure — the names of sections and subsections with reference to
the relevant page and extracts of the initial words of each chapter, 5) Important
marginalia; 6) Notes. As an example of such scheme, the Kiev poetics «Via» [Path]
(1724) is describing for the first time (extant in four manuscripts).
Keywords: Ukrainian poetics, 1724, manuscript, description.

ABTOPCHKHIA OpUTIHAN HAMIUIIIOB 10 penakiiitHoi korerii 10.10.2014

YIK 82.09 (438:477)
Yyxca T. B., k. dinomn. H., acuCT.,
IrcruryT dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka

VYKPATHCBHKA ITIPOBJIEMATHKA B JIOPOEKY ITOJBCHKOT'O
JITEPATYPO3HABIA JIOABIKA AHOBCBKOI'O

Y emammi poszenanymo 6iocpagiio, xono nayxoeux inmepecie ma memoou
docnidacenv Jlroosika Anoscvrozo. Knouoea memamuxa 11020 yKpaiHCoKux cniy-
Oill — pO36UMOK HAYIOHANLHOT ceidomocmi yKpainyie y nepuiti nonoguni X1X cm.,
y KOHmeKcmi OIIbHOCIE HOBOCHBOPEHO020 XAPKIBCbKO20 YHI8epcumemy ma 6niu-
8y «lcmopii Pycie».

Knwwuogi cnosa: xapxiecvkuii ynigsepcumem, «Icmopis Pycie», ykpaincvka Ha-
YIOHANbHA CBIOOMICTb.

MopnepHa HaIliOHaJbHA CBiIOMICTH i PO3BHTOK MOICPHHUX HAaIlill Oynd Trolo-
BHUM MOTOPOM TIOJNITHYHHUX 1 KynbTypHUX moxiid mouarky XIX cr. [Ipomecu Ha-
LIETBOPEHHs BigOyBajmcs y 0ararboxX perioHax, 30KpeMa po3Mamaliics CIIbHI
MaJIOPyCHKO-POCIHiChKa Ta MOIbCHKO-THTOBCEKO-PYChKA MOMITHYHI 1IEHTHYHOCTI.
Haromicte ¢opmyBasucst HOBI Ha eTHiuHil ocHOBI [CHainep 2003, 24]. [TonsaTTs
Hapoxny HaOyBaJo 3HaUCHHs HaWBHIOiI OPMH CyCIUIBHOI OpraHisaiii, a Harli-
OHAJIBHI i71€1, MPOTOIONIYBaH] YacTO MUCbMEHHUKAMH, MIPOHUKAIM JI0 0araTrbox
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